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ABSTRACT 
English: Shiv Kumar is a poet who has made a distinct identity in Punjabi poetry due to 
his poetic creation. His poetry is a delight to every heart. His poetic creation goes beyond 
the popular metaphors, images and symbols. He focuses on real simplicity and 
naturalness, which makes his poetry interesting. Shiv's poetry is a depiction of his 
personal experience. This experience, starting from the personal, becomes universally 
shared. Shiv is a lyrical poet. His poetry is adorned with longing. Because of this longing-
filled poetry, he is called the Sultan of Longing. The melody of life begins with sadness, 
disappointment, pain, longing and mourning. When a child is born, its first sound is faint. 
But along with this, hope, joy, love and happiness also bloom in life. This Sultan of Birha 
poet also begins his poetic journey with pain. Shiva's first collection of poetry, Peedan Da 
Paraga, was published in 1960. Due to this poetic tone of his, it is said that he is not an 
intellectual poet, he is a pessimist. However- 
Shiva is primarily a poet of longing, of separation, of pain and suffering, of youth, of 
mystery and romance and of women. He calls himself a poet of intense passion. He writes 
(my detractors) I do not want to be Keats or Shelley or Shah Hussain. I want to be Shiva 
and only Shiva. And in reality Shiva is Shiva. 
 
Hindi: ਿਸ਼ਵ ਕਮੁਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਆਪਣੀ ਕਾਿਵ ਿਸਰਜਣਾ ਕਾਰਨ ਵੱਖਰੀ ਪਛਾਣ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਾਇਰ 

ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਹਰ ਿਦਲ ਨੰੂ ਧੂਹ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਹ।ੈ ਉਸ ਦੀ ਕਾਿਵ ਿਸਰਜਣਾ ਪ�ਚੱਿਲਤ ਅਲੰਕਾਰ, ਿਬੰਬ ਅਤੇ 

ਪ�ਤੀਕ� ਤ� ਪਾਰ ਜ�ਦੀ ਹ।ੈ ਉਹ ਯਥਾਰਥ ਸਰਲਤਾ ਅਤੇ ਸੁਭਾਿਵਕਤਾ ਿਵਚ ਿਟਕਾ�ਦਾ ਹ,ੈ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਨੰੂ 

ਿਦਲਕਸ਼ ਬਣਾ�ਦਾ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਉਸ ਦੇ ਿਨ�ਜੀ ਅਨੁਭਵ ਦਾ ਿਚਤਰਨ ਹ।ੈ ਇਹ ਅਨੁਭਵ ਿਨ�ਜ ਤ� ਚੱਲ ਕੇ 

ਸਰਵ-ਸ�ਝਾ ਬਣ ਜ�ਦਾ ਹ।ੈ ਿਸ਼ਵ ਇਕ ਪ�ਗੀਤਕ ਕਵੀ ਹ।ੈ ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਿਬਰਹਾ ਨਾਲ ਸਜੀ ਹਈੋ ਹੈ। ਇਸ 

ਿਬਰਹਾ ਗੜੁਚੀ ਕਿਵਤਾ ਕਾਰਨ ਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਿਬਰਹਾ ਦਾ ਸੁਲਤਾਨ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਹ।ੈ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਰਾਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੀ ਗ਼ਮ, 

ਿਨਰਾਸ਼ਾ, ਪੀੜ, ਿਹਜਰ ਅਤੇ ਸੋਗ ਤ� ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਜਦ� ਬੱਚਾ ਜਨਮ ਲ�ਦਾ ਹੈ ਤ� ਉਸ ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਆਵਾਜ਼ ਿਵਲਕਣੀ 

ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਸਾ, ਹਲੁਾਸ, ਿਪਆਰ ਅਤੇ ਖ਼ੁਸ਼ੀਆ ਂਖੜੇੇ ਵੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵਚ ਪਲਮਦੇ ਹਨ। ਿਬਰਹਾ 

ਦਾ ਇਹ ਸੁਲਤਾਨ ਸ਼ਾਇਰ ਵੀ ਆਪਣਾ ਕਾਿਵ ਸਫ਼ਰ ਪੀੜ ਤ� ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਕਾਿਵ ਸੰਗ�ਿਹ ਪੀੜ� 

ਦਾ ਪਰਾਗਾ 1960 ਿਵਚ ਆ�ਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਇਸ ਕਾਿਵ ਧੁਨੀ ਕਾਰਨ ਉਸ ਬਾਰੇ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇਕ 

ਬੌਿਧਕ ਕਵੀ ਨਹੀ ਹੈ ਉਹ ਿਨਰਾਸ਼ਾਵਾਦੀ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ- 

ਿਸ਼ਵ ਮੱੁਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਿਬਰਹਾ ਦਾ, ਿਵਯਗੋ ਦਾ, ਦਰਦ ਪੀੜ� ਦਾ, ਰਪੂ ਜਵਾਨੀ ਦਾ, ਰਹੱਸ ਤੇ ਰੁਮ�ਸ ਦਾ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ 

ਦੇ ਪੱਖ ਪਰੂਨ ਵਾਲਾ ਕਵੀ ਹੈ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਤੀਬਰ ਭਾਵੀ ਕਵੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਿਲਖਦਾ (ਮੇਰੇ ਿਨੰਦਕ) ਹ ੈ

ਮ� ਕੀਟਸ ਜ� ਸ਼ੈਲੇ ਜ� ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੈਨ ਨਹ� ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ। ਮ� ਤ� ਿਸ਼ਵ ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਿਸ਼ਵ ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ�। ਤੇ 

ਵਾਸਤਵ ਿਵਚ ਿਸ਼ਵ ਹੈ ਵੀ ਿਸ਼ਵ ਹੀ।1 
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1.  प्र�तावना 
ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਆਪਣੀ ਕਾਿਵ ਿਸਰਜਣਾ ਕਾਰਨ ਵੱਖਰੀ ਪਛਾਣ ਬਣਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ਾਇਰ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਹਰ ਿਦਲ ਨੰੂ ਧੂਹ 

ਪਾਉਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਕਾਿਵ ਿਸਰਜਣਾ ਪ�ਚੱਿਲਤ ਅਲੰਕਾਰ, ਿਬੰਬ ਅਤੇ ਪ�ਤੀਕ� ਤ� ਪਾਰ ਜ�ਦੀ ਹੈ। ਉਹ ਯਥਾਰਥ ਸਰਲਤਾ ਅਤੇ ਸੁਭਾਿਵਕਤਾ ਿਵਚ 

ਿਟਕਾ�ਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਨੰੂ ਿਦਲਕਸ਼ ਬਣਾ�ਦਾ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਉਸ ਦੇ ਿਨ�ਜੀ ਅਨੁਭਵ ਦਾ ਿਚਤਰਨ ਹੈ। ਇਹ ਅਨੁਭਵ ਿਨ�ਜ ਤ� ਚੱਲ ਕੇ 

ਸਰਵ-ਸ�ਝਾ ਬਣ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਇਕ ਪ�ਗੀਤਕ ਕਵੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਿਬਰਹਾ ਨਾਲ ਸਜੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਇਸ ਿਬਰਹਾ ਗੜਚੁੀ ਕਿਵਤਾ ਕਾਰਨ ਹੀ ਉਸ ਨੰੂ 

ਿਬਰਹਾ ਦਾ ਸੁਲਤਾਨ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ। ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਰਾਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੀ ਗ਼ਮ, ਿਨਰਾਸ਼ਾ, ਪੀੜ, ਿਹਜਰ ਅਤੇ ਸੋਗ ਤ� ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ। ਜਦ� ਬੱਚਾ ਜਨਮ ਲ�ਦਾ ਹੈ ਤ� ਉਸ 

ਦੀ ਪਿਹਲੀ ਆਵਾਜ਼ ਿਵਲਕਣੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਆਸਾ, ਹੁਲਾਸ, ਿਪਆਰ ਅਤੇ ਖ਼ੁਸ਼ੀਆਂ ਖੇੜੇ ਵੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵਚ ਪਲਮਦੇ ਹਨ। ਿਬਰਹਾ ਦਾ ਇਹ 

ਸੁਲਤਾਨ ਸ਼ਾਇਰ ਵੀ ਆਪਣਾ ਕਾਿਵ ਸਫ਼ਰ ਪੀੜ ਤ� ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਦਾ ਪਿਹਲਾ ਕਾਿਵ ਸੰਗ�ਿਹ ਪੀੜ� ਦਾ ਪਰਾਗਾ 1960 ਿਵਚ ਆ�ਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ 

ਇਸ ਕਾਿਵ ਧੁਨੀ ਕਾਰਨ ਉਸ ਬਾਰੇ ਿਕਹਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਇਕ ਬੌਿਧਕ ਕਵੀ ਨਹੀ ਹੈ ਉਹ ਿਨਰਾਸ਼ਾਵਾਦੀ ਹੈ। ਪਰੰਤੂ- 

ਿਸ਼ਵ ਮੁੱ ਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਿਬਰਹਾ ਦਾ, ਿਵਯੋਗ ਦਾ, ਦਰਦ ਪੀੜ� ਦਾ, ਰੂਪ ਜਵਾਨੀ ਦਾ, ਰਹੱਸ ਤੇ ਰੁਮ�ਸ ਦਾ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਪੱਖ ਪੂਰਨ ਵਾਲਾ ਕਵੀ ਹੈ 

ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਤੀਬਰ ਭਾਵੀ ਕਵੀ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਿਲਖਦਾ (ਮੇਰੇ ਿਨੰਦਕ) ਹੈ ਮ� ਕੀਟਸ ਜ� ਸ਼ੈਲੇ ਜ� ਸ਼ਾਹ ਹੁਸੈਨ ਨਹ� ਬਣਨਾ ਚਾਹੁੰ ਦਾ। ਮ� ਤ� 

ਿਸ਼ਵ ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਿਸ਼ਵ ਬਣਨਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹ�। ਤੇ ਵਾਸਤਵ ਿਵਚ ਿਸ਼ਵ ਹੈ ਵੀ ਿਸ਼ਵ ਹੀ।1  

ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਾਿਵ ਜਗਤ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਵੱਖਰੇ ਲਿਹਜੇ, ਦੁਖ�ਤਕ ਅਨੁਭਵ ਅਤੇ ਰੁਮ�ਿਟਕ ਿਸਰਜਣਾ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ 

ਿਨ�ਜੀ ਦਰਦ ਨੰੂ ਆਮ ਲੋਕ� ਦੇ ਅਨੁਭਵ ਿਵਚ ਬਦਲਣ ਦੀ ਅਨ� ਖੀ ਕਲਾ ਹੈ। ਜਦ� ਅਸ� ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤ� ਕਰਦੇ 

ਹ� ਤ� ਅਸ� ਉਸ ਦੀ ਿਸਰਫ ਕਾਿਵ ਭਾਵਨਾ ਜ� ਅਰਥ ਵੱਲ ਹੀ ਿਧਆਨ ਨਹ� ਿਦੰਦੇ ਸਗ� ਇਸ ਗੱਲ ਉਪਰ ਕ�ਦਰਤ ਰਿਹੰਦੇ ਹ� ਿਕ ਿਕਵ� ਿਸ਼ਵ ਕਮੁਾਰ ਦੀ 

ਕਾਿਵ-ਭਾਸ਼ਾ, ਰਪੂ ਿਵਧਾਨ, ਿਬੰਬ ਿਵਧਾਨ, ਸੰਰਚਨਾ ਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੀ ਜਾਣੀ ਪਛਾਣੀ ਵਸਤ ਿਕਵ� ਨਵੇਕਲੀ ਅਤੇ ਅਜਨਬੀ ਲੱਗਣ ਲੱਗਦੀ ਹੈ। 

ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰਨ ਤ� ਪਿਹਲ� ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦ ਉਪਰ ਇਕ ਸਰਸਰੀ ਿਜਹੀ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰ ਲ�ਦੇ ਹ�। ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦ ਇਕ ਸਾਿਹਤ ਦੇ 

ਅਿਧਐਨ ਲਈ ਰੂਸ ਿਵਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੰਕਲਪ ਹੈ। ਇਹ 1914-15 ਤ� 1930 ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਉਭਿਰਆ। ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦ ਦੇ ਪ�ਮੁੱ ਖ ਿਚੰਤਕ ਿਵਕਟਰ ਸਕਲੋਵਸਕੀ, 

ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਅਤੇ ਰੋਿਰਸ ਈਖਨਬਾਮ ਸਨ। ਇਸ ਸਾਿਹਤਕ ਸੰਕਲਪ ਸੰਰਚਨਾਵਾਦ, ਨਵ-ਅਮਰੀਕੀ ਅਲੋਚਨਾ ਅਤੇ ਸ਼ੈਲੀ ਿਵਿਗਆਨ ਤੱਕ ਫੈਿਲਆ 

ਹੋਇਆ ਹੈ।  ਇਨ� � ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਿਕਸੇ ਸਾਿਹਤਕ ਰਚਨਾ ਦੀ ਮੁੱ ਢਲੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਉਸ ਦੀ ਸਾਿਹਤਕਤਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਸਾਿਹਤਕਤਾ ਰਚਨਾ ਿਵਚ ਿਸਰਜੀ ਗਈ 

ਭਾਸ਼ਾ ਸਹਾਰੇ ਿਨਖਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਆਮ ਭਾਸ਼ਾ ਤ� ਵੱਖਰੀ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ। 

“ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦ ਅਤੇ ਨਵ-ਅਮਰੀਕੀ ਅਲੋਚਨਾ ਿਵਚ ਿਵਕਟਰ ਸ਼ਕਲੋਵਸਕੀ ਦਾ ਅਜਨਬੀਕਰਨ', ਰੋਮਨ ਜੈਕਬਸਨ ਦਾ ਵਸਤੂ ਮੂਲਕ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 

ਪਰਾ-ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਿਨਖੇੜਾ, ਬਣਤਰ ਅਤੇ ਬੁਣਤਰ ਅਤੇ ਐਲਨ ਟੇਟ ਦਾ ਕਾਿਵਕ ਤਣਾਓ ਆਿਦ ਸੰਕਲਪ ਮੁੱ ਖ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਾਿਹਤ ਦੀ ਸਾਿਹਤਕਤਾ ਨੰੂ 

ਿਨਰੋਲ ਪ�ਗਟਾਅ ਜੁਗਤ� ਤੱਤ ਮੰਨਣ ਲਈ ਿਸਧ�ਤਕ ਚੋਖਟਾ ਉਸਾਰਦੇ ਹਨ।”2 

 ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦੀਆਂ ਨ�  ਸਾਿਹਤ ਦੀ ਸਾਿਹਤਕਤਾ ਦੀ ਪਰਖ ਲਈ ਕਈ ਤਰ�� ਦੀਆਂ ਿਵਧੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤ� ਕੀਤੀ। ਇਨ� � ਿਵਚ� ਅਜਨਬੀਕਰਨ ਇਕ ਹੈ 

ਜੋ ਸਾਿਹਤਕ ਰਚਨਾ ਦੇ ਅਨ� ਖੀ ਅਤੇ ਨਵ� ਿਸਰਜਣਾ ਹੋਣ ਦਾ ਭਰਮ ਨਾਲ ਸੰਬੰਿਧਤ ਹੈ। ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦੀ ਸਾਿਹਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਅਿਧਐਨ ਵੱਲ ਅਗਰਸਰ ਹੁੰ ਦੇ 

ਹਨ।  

  “ਉਨ� � ਦਾ ਬੁਿਨਆਦੀ ਿਨਖੇੜਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਿਵਹਾਰਕ ਭਾਸ਼ਾ ਸੰਚਾਰ ਸਾਧਕ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਸੁਤੰਤਰ ਮੁੱ ਲ ਕੋਈ ਨਹ� ਹੁੰ ਦਾ। ਕਾਿਵ-ਭਾਸ਼ਾ 

ਿਵਚ ਸੰਚਾਰਕ ਅਤੇ ਿਵਹਾਰਕ ਪ�ਯੋਜਨ ਵੀ ਸ਼ਾਿਮਲ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਪਰ ਿਪੱਠ ਭੂਮੀ ਿਵਚ ਚਲਾ ਜ�ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਕ ਰੂਪ ਿਵਧੀਆਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਮੁੱ ਲ ਉਭਰ 

ਕੇ ਅਗ�ਹ ਆ ਜ�ਦਾ ਹੈ।”3 

ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚਲੀ ਕਾਿਵ-ਭਾਸ਼ਾ ਸਧਾਰਨ ਦਾ ਨਵ-ਿਸਰਜਣ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਆਮ ਭਾਸ਼ਾ ਤ� ਵੱਖਰੀ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਰੋਜ਼-ਮਰ�ਾ ਦੇ 

ਸ਼ਬਦ� ਅਿਜਹੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵਰਤਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੜ�ਨ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਉਹ ਸਿਹਜ ਨਹ� ਲੱਗਦੇ, ਸਗ� ਧੁਰ ਅੰਦਰ ਤੱਕ ਧੂਹ ਪਾ�ਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ 

ਕਿਵਤਾ ਰਾਹ� ਿਨ�ਕੇ-ਿਨ�ਕੇ ਅਨੁਭਵ, ਿਛਣ ਅਤੇ ਸਿਥਤੀਆਂ ਨੰੂ ਇਕ ਵੱਡੇ ਕੈਨਵਸ ਉਪਰ ਫੈਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਿਸਰਜਣ ਪ�ਿਕਿਰਆ ਕਾਰਨ ਸਿਹਜ ਸਧਾਰਨ 

ਸਿਥਤੀ ਜ� ਅਨੁਭਵ ਅਸਧਾਰਨ ਅਤੇ ਅਨ� ਖਾ ਪ�ਤੀਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ।  

“ਹੁਣੇ ਤ� ਅੰਬਰ ਿਖੜ ਿਖੜ ਹੱਿਸਆ 
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ਹੁਣੇ ਤ� ਨ� ਣੀ ਹੰਝ ਭਰ ਆਏ 

ਹੁਣੇ ਦਾਮਨੀ ਗਲ ਦਾ ਗਿਹਣਾ 

ਹੁਣੇ ਤ� ਸਪਨੀ ਵ�ਗ ਡਰਾਏ 

ਹੁਣੇ ਤ� ਜੰਗਲ ਮੋਰ ਬੋਿਲਆ 

ਹੁਣੇ ਤ� ਰੱਖ ਿਵਚ ਰੋਣ ਬੰਬੀਹੇ 

ਹੁਣੇ ਝਲਾਰੀ ਦਾਦਰ ਹੱਸੇ 

ਹੁਣੇ ਤ� ਕੋਇਲ ਪਈ ਕੁਰਲਾਏ”4 

ਇਥੇ ਕਵੀ ਇਕੋ ਵੇਲੇ ਪ�ਿਕਰਤੀ ਅਤੇ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਨਾਲ ਸ�ਝ ਪਾ�ਦੇ ਹੋਏ ਲੂਣਾ ਦੀ ਮਾਨਿਸਕ ਸਿਥਤੀ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਕਿਵਤਾ ਹੀ 

ਪਰਤ ਹੇਠ ਲੁਿਕਆ ਅਰਥ ਹੈ। ਉਪਰੀ ਨਜ਼ਰੇ ਇਹ ਿਬੰਬ ਿਸਰਜਣ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਵਸਤ� ਦਾ ਅਜਨਬੀਕਰਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਦੀ ਕਾਿਵ-ਭਾਸ਼ਾ 

ਸਥੂਲ ਦੀ ਥ� ਸੂਖਮ ਪੱਧਰ ਉਪਰ ਿਵਚਰਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਉਪਮਾਵ� ਅਤੇ ਰੂਪਕ� ਦੀ ਬਹੁਤ�ਤ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਰੂਪਕ ਸਾਿਹਤ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵਚ 

ਨਵੀਨ, ਪ�ਡੂ ਵਾਤਾਵਰਣ ਅਤੇ ਪ�ਿਕਰਤੀ ਦੇ ਖ਼ਜ਼ਾਨ�  ਿਵਚ� ਲਏ ਗਏ ਹਨ। ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦੀ ਿਚੰਤਕ ਵੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਰੂਪਕ, ਿਬੰਬ, ਉਪਮਾਵ� ਅਤੇ 

ਸਿਥਤੀ ਜ� ਵਸਤ� ਦਾ ਅਜਨਬੀਕਰਨ ਕਰਨ ਦੀ ਪ�ਿਕਿਰਆ ਰਚਨਾ ਨੰੂ �ਤਮ ਬਣਾ�ਦੇ ਹਨ। ਜੀਤ ਿਸੰਘ ਸੀਤਲ ਆਟੇ ਦੀਆਂ ਿਚੜੀਆਂ ਕਾਿਵ ਸੰਗ�ਿਹ ਦੀ 

ਭੂਿਮਕਾ ਿਵਚ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ- 

“ਕੁਝ ਕੁ ਰੂਪਕ� ਦੇ ਮੁਖ ਪੁਰ ਅੰਤ� ਦਾ ਰੂਪ ਚੜ�ਦਾ ਵੇਖੋ, ਿਜਹੜੇ ਿਦਨ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਅਤੇ ਪੁੰ ਿਨਆ ਦੀ ਚਾਨਣੀ ਨੰੂ ਿਫੱਕਾ ਪਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਅਿਜਹੇ ਰੂਪਕ� 

ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਿਸ਼ਵ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਿਵ-ਸੰਗ�ਿਹਆਂ ਿਵਚ, ਿਜਵ� ਸਾਗਰ ਦੇ ਕੰਢੇ ਅਨ� ਕ� ਰੰਗ ਬਰੰਗੇ ਗੀਟੇ ਿਖਲਰੇ ਪਏ ਹੋਣ, ਜ� ਿਕਧਰੇ ਅੰਨ� ਰੀ ਰਾਤ ਿਵਚ ਅਣਿਗਣਤ 

ਜੁਗਨੰੂ ਕਾਲਖ ਨੰੂ ਮਜਾਖ� ਕਰ ਰਹੇ ਹੋਣ।”5   

ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਵਰਤਾਿਰਆਂ ਦੀ ਿਸੱਧਾ ਸਪਾਟ ਵਰਣਨ ਬਣਨ ਦੀ ਥ� ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਸੰਕਲਪ� ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਦੀ ਹੈ। ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਿਕ ਿਸ਼ਵ 

ਕੁਮਾਰ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪ�ਗੀਤਕ ਹੈ, ਿਬਰਤ�ਤਕ ਨਹ� ਿਕ�ਿਕ ਿਬਰਤ�ਤ ਘਟਨਾ ਅਧਾਿਰਤ ਹੁੰ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ�ਗੀਤ ਭਾਵ ਅਧਾਿਰਤ। ਭਾਵ ਕਿਵਤਾ ਨੰੂ ਸ਼ਾਬਿਦਕ 

ਫੈਲਾਉ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। 

“ਸਈਏ ਨੀ, 

ਸੁਣ ਮੇਰੀਏ ਸਈਏ 

ਅੱਗ ਦੀ ਪੀੜ 

ਪਛਾਣੇ ਿਕਹੜਾ? 

ਅੱਗ ਦੇ ਦੁੱ ਖ ਨੰੂ ਜਾਣੇ ਿਕਹੜਾ ? 

ਸਈਏ ਜਦ ਵੀ 

ਅੱਗ ਜੰਮਦੀ ਹੈ 

ਅੱਗ ਅੰਬੜੀ ਰੋ ਪ�ਦੀ ਹੈ 

ਹਰ ਅੰਬੜੀ ਦੀ, 

ਕੁੱ ਖ ਿਵਚ ਸਈਏ ਪੁੱ ਤਰ ਦੀ ਖ਼ੁਸ਼ਬੋ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ 

ਅੱਗ ਜੰਮ,ੇ 

 ਤ� ਦੁੱ ਧ ਸੁੱ ਕ ਜ�ਦਾ 

ਿਵਚ ਕਲੇਜੇ ਖੋਹ ਪ�ਦੀ ਹੈ।”6 
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ਿਸ਼ਵ ਦੀ ਕਾਿਵ-ਭਾਸ਼ਾ ਅਿਤ-ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਵੇਦਨਾਸ਼ੀਲਤਾ ਉਸ ਦੀ ਕਾਿਵ-ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਸੁਹਜਾਤਮਕ ਬਣਾ�ਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਦੀਆਂ ਕਿਵਤਾਵ� 

ਿਤੱਤਲੀਆਂ, ਿਸ਼ਕਰਾ, ਕੰਿਡਆਲੀ ਥੋਰ, ਿਮਰਚ� ਦੇ ਪੱਤਰ ਅਤੇ ਿਬਰਹੜਾ ਆਿਦ ਵੱਖਰੇ-ਵੱਖਰੇ ਪ�ਸੰਗ ਿਵਚ ਿਸ਼ਵ ਦੀ ਸੰਵੇਦਨਾਸ਼ੀਲਤਾ ਮੁਜ਼ਾਹਰਾ ਕਰਦੀਆਂ 

ਹਨ। ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ ਚੋਣ ਅਤੇ ਧੁਨੀ ਸੰਰਚਨਾ ਅਰਥ ਦੇ ਪ�ਭਾਵ ਨੰੂ ਗਿਹਰਾ ਕਰ ਿਦੰਦੀ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਦੀ ਸ਼ਬਦ ਚੋਣ ਸਾਦੀ ਪਰ ਸੰਰਚਨਾ ਅਨ� ਖੀ 

ਹੈ ਿਜਸ ਕਾਰਨ ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਸਰੋਿਤਆਂ ਅਤੇ ਪਾਠਕ� ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਅਕਰਿਸ਼ਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਅਨ� ਖੀ ਜੜਤ ਕਾਰਨ ਬਲਵੰਤ ਗਾਰਗੀ ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ 

ਨੰੂ ਕੌਡੀਆਂ ਵਾਲਾ ਸੱਪ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦ ਿਸ਼ਵ ਸਟੇਜ ਉਪਰ ਆਪਣੀ ਕਿਵਤਾ ਸੁਣਾਉਣ ਆ�ਦਾ ਸੀ ਤ� ਸਰੋਿਤਆਂ ਿਵਚ ਇੰਝ ਚੱੁਪ ਪਸਰ 

ਜ�ਦੀ ਸੀ ਿਜਵ� ਸਾਿਰਆਂ ਸੱਪ ਸੁੰ ਘ ਿਗਆ ਹੋਵੇ। 

 ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ� ਦਾ ਨਵ-ਿਸਰਜਣ ਵੀ ਦੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨ�  ਆਪਣੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਲੈਅ ਨੰੂ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਣ 

ਲਈ ਸ਼ਬਦ� ਿਵਚ ਿਵਅੰਜਨਾ ਅਤੇ ਸਵਾਰ� ਦਾ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨਾਲ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੋਰ ਵੀ ਿਦਲਕਸ਼ ਅਤੇ ਅਜਨਬੀ ਹੈ ਗਏ। ਇਸ ਨਾਲ ਿਸ਼ਵ ਦੀ ਕਿਵਤਾ 

ਅਤੇ ਗੀਤ ਹਰ ਜ਼ਬੁਾਨ ਉਪਰ ਨੱਚਣ ਲੱਗੇ।  

“ਮ� ਕੰਿਡਆਲੀ ਥੋਰ� ਵੇ ਸੱਜਣਾ 

�ਗੀ ਿਵਚ ਉਜਾੜ� 

ਜ� �ਡਦੀ ਬਦਲੋਟੀ ਕੋਈ, 

ਵਰ� ਗਈ ਿਵਚ ਪਹਾੜ�”7 

 

“ਤੇ ਉਹ ਚੋਗ ਚੁਗ�ਦਾ ਆਇਆ 

ਨੀ ਮ� ਵਾਰੀ ਜ� !”8 

 ਉਪਰੋਕਤ ਦੋਹ� ਉਦਾਹਰਣ� ਿਵਚ ਆਏ ਸ਼ਬਦ ਬਦਲੋਟੀ ਅਤੇ ਚੁਗ�ਦਾ  ਸ਼ਬਦ� ਿਵਚ ਸਵਰ� ਅਤੇ ਿਵਅੰਜਨਾ ਦਾ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। ਇਸ 

ਤਰ�� ਦੇ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਹਨ। ਉਪਰੋਕਤ ਪਿਹਲੀ ਉਦਾਹਰਣ ਿਵਚ ਿਸ਼ਵ ਵੱਲ� ਅਨ� ਖੀ ਿਬੰਬ ਉਸਾਰੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਆਪਣੀ ਿਬਰਹਾ ਮਾਰੀ 

ਿਜੰਦ ਨੰੂ ਥੋਹਰ ਨਾਲ ਤੁਲਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਨਵ� ਿਬੰਬ�, ਪ�ਤੀਕ�, ਅਲੰਕਾਰ� ਅਤੇ ਤਸਵੀਹ� ਦੀ ਖਾਨ ਹੈ। ਹਰ ਇਕ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚਲੇ 

ਿਬੰਬ, ਪ�ਤੀਕ ਅਤੇ ਅਲੰਕਾਰ ਕੀਮਤੀ ਹੀਰੇ ਵ�ਗ ਚਮਕਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਇਕ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਇਕ ਪ�ੇਮੀ ਦਾ ਆਪਣੇ ਮਿਹਬੂਬ ਦੇ ਸ਼ਿਹਰ ਜਾਣਾ ਅਤੇ ਉਥੇ 

ਜਾ ਕੇ ਿਦਲ ਿਵਚ �ਠੀ ਪੀੜ ਨੰੂ ਪੋਹਲੀ ਦੇ ਕੰਿਡਆਂ ਦੇ ਦਰਦ ਨਾਲ ਉਪਮਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। 

“ਅਜ ਅਸ� 

ਤੇਰੇ ਸ਼ਿਹਰ ਹ� ਆਏ ! 

ਤੇਰਾ ਸ਼ਿਹਰ, ਿਜ� ਖੇਤ ਪੋਹਲੀ ਦਾ”9 

ਿਸ਼ਵ ਕੁਮਾਰ ਬਟਾਲਵੀ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵੱਚ� ਰੂਸੀ ਰੂਪਵਾਦ ਦ ੇਿਸਧ�ਤ� ਨੰੂ ਬਾਖ਼ੂਬੀ ਲੱਿਭਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਰੁਮ�ਸ ਅਤ ੇ

ਿਬਰਹਾ ਨੰੂ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ ਸਮੁਿਹਕ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪਾਠਕ ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਨੰੂ ਪੜ�ਦਾ, ਸੁਣਦਾ ਹੀ ਨਹ� ਸਗ� ਆਪਣੀ ਹੋਣੀ ਵ�ਗ ਮਿਹਸੂਸ 

ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਸ਼ਵ ਨ�  ਦੁੱ ਖ, ਪ�ੇਮ, ਿਵਛੋੜੇ ਅਤੇ ਅਸਿਥਰ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੰਵੇਦਨਾ ਨੰੂ ਿਨਰਾਲੀ ਕਾਿਵ-ਭਾਸ਼ਾ ਰਾਹ� ਿਬਆਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਕਿਵਤਾ ਭਾਵ� ਦੀ 

ਲੜੀ ਹੀ ਨਹ� ਕਲਾ ਦੇ ਇਕ ਨਵ� ਰੂਪ ਦੀ ਿਸਰਜਣਾ ਵੀ ਹੈ। ਇਹ ਨਵ� ਰੂਪ ਪਾਠਕ ਨੰੂ ਰੂਪਕ, ਧੁਨੀ, ਸੰਰਚਨਾ ਅਤੇ ਅਜਨਬੀਕਰਨ ਰਾਹ� ਸਿਹਜ ਪਾਠ ਤ� 

ਦੂਰ ਲੈ ਜ�ਦਾ ਹੈ। 
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